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Unit 1

Practical English for Engineering

Tender for the Subject Project

Mr. Black:

Mr. Wang:

Mr. Black:
Mr. Wang:
Mr. Black:
Mr. Wang:

Mr. Black:

Mr. Wang:
Mr. Black:
Mr. Wang:
Mr. Black:

Mr. Wang:

Are you interested in our invitation to tender for the subject project?

Yes. We have great interest and our company has the ability to accept the
project.

I’m very glad to hear that.

When will you start the invitation of the tender?

We will start the invitation of the tender one week later.

Could you tell me whether it’s a secret opening bid or a public one?

Of course, it’s a public opening bid. All the bidders will be invited to join
us to supervise the opening.

Where can I get the tender documents?

You’re required to come to our office for the tender documents.

Do the tender documents cover all the necessary details?

Yes. You can read all the details set forth in the tender. We do hope you’ll
consider this tender invitation carefully.

Of course. I think that our company will make great effort.

New Words and Expressions

invitation [iinvi'teifon] n. #ig

tender ['tends] n. AR

subject ['sabdgikt] n. E@; HH
project ['prodgekt] n. HWiH; i&l; T
opening bid FFiY; FFif &4

bidder ['bide] n. M ; KA

supervise ['sju:povaiz] vt. & vi. Wi

¥ 13



2 A x 42 % iE

document ['dokjumont] n. A 3C; 3CHF; Sk
vt. FHSCHIE ]

necessary [nesisori] adj. WEAY; LT

detail ['di:teil] n. 4077

set forth BRik, #EH

Notes

1. We have great interest and our company has the ability to accept the project.

ARG, 7 HIRATA A B R XA TR

2. You can read all the details set forth in the tender. We do hope you’ll consider this
tender invitation carefully.

R nT LABY Bebr 45 LA BT A 4075y o A BE DN R A0 25 PR TR A

HiA)H set forth in the tender Ayid 43 ial JIEAE 2 i, 1B the details, J5m]H 1Y
do J& JH K52 415 7 2l 17 hope 1Y

Tongue Twister

Give papa a cup of proper coffee in a copper coffee cup.
Grammar

WiEMNY (A)

PR R TR B AR I B2 05 AT o e D P ORI TR] + fef S AR i, 5 S B TR AN AT Y
KIIR A =28

1. MJ&Ei% ] that, 0.

I think that our company will make great effort.

LT AF—E 2RI

He told us that he felt ill.

b R B AT R B A BT AR

T 23



Practical English for Engineering

I know he has returned.

KINE M & Bk T,

We do hope you’ll consider this tender invitation carefully.

i 5N AT 405 R X R AR

TE: that 785 =10 AT WP A ZAEATE O T AR AT A mg . ELL T IEOLT , that
AREA W

(1) Everybody could see what happened and that Tom was frightened. ( and % 4% P>
M), that B85 NAJELTE and )5 TS, that RNEEA IS . )

REFRETE BT KA R S1E I A1E Tom JEH F

(2) I know nothing about him except that he is from the south. ( that 5|5 %52 15 M 1)
YEA B IR, that NAEA WS . )

XA I —TC R, HMIE AR A .

(3) That he ever said such a thing I simply don’t believe. ( that M\ AJ i FA] B}, that
AT )

F a7 ELAAR AR L B A X A A 3

(4) We decided, in view of his special circumstances, that we would admit him for a
probationary period. ( EA)151E 3R 5 that WA Z [BI G 46 ATE, that An]EHS, )

BT RRIRE O, FATTPRE N o fth — Beil FH 30 .

2. M@ i%id if/whether, 1:

I doubt whether he will succeed.

FM BEA 2 15 2 1

I don’t know if you can help me.

FRAHITE PR e 5 B

3. % #1%1E who, whom, whose, what, which, whoever, whatever, whichever Fl1% 4%
&1 where, when, how, why, 1.

Who or what he was, Martin never learned.

f A A N7 Mg TAFAary? ST RAANKE,

I wonder what he’s writing to me about.

FEARIE A Z 45 G (5 VAT 2 g

I’11 tell you why I asked you to come.

X EURRIE A A E AR
You may do what you will.

R AT AT AT VR AE Bl ) <

T 33
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Exercises

1. Translate the following into Chinese.
(1) subject project
(2) accept the project
(3) set forth
(4) make great effort
2. Translate the following into English.
(1) AIHEbR
(2) bRt
(3) HIREZ
(4) XF I H AR Y i
3. Read the dialogue again and do role-playing.

™ 43



Practical English for Engineering

Unit 2

Bidding Documents

Technology Proposal

There is a lot of information in the bidding document. For convenience of looking for
the file of urgent need, it is necessary to classify the documents and bind in a volume. The
catalogue is an index and an important link in the engineering management.

1. Technology proposal presenting letter

2. Bidding guarantee ( Security )

3. Authorized letters

4. Qualification documents

5. Technology proposal

Personnel

Equipment

Site construction organization
Construction scope description
Movement schedule
Construction schedule

Others

6. Other information

Construction Scope Description

1. Equipment, personnel movement cycle and transportation methods for equipment,
personnel and materials to the construction site.

2. Description of the main works construction scope and construction methods.

3. Construction procedure of the division works.

4. Measures to ensure the construction quality and construction period.

™53
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5. Construction arrangement for monsoon and busy farming seasons.

6. Measures and guarantee system for safe construction, environment protection and
ensuring farmer workers’ salary.

7. Measures to maintain the existing road transportation.

8. Others.

New Words and Expressions

bid [bid] vt. #hr; A Fow
vi. $&bR; Wy
n. s g
present [pri'zent] vt. #&if; SM4H; 2P WX
adj. BAERY; HFE M
n. MAE; LY
technology [tek'nolodzi] n. FAK; T.7.; AKNif
proposal [prou'pouzol] n. $23, #HX
guarantee [,geron'ti:] n. PRIE; fRIEAN; PRUEH
vt PRiE; LR
authorized ['0:00raizd] adj. ZFEALE); LINATHY
v. K HbHE; BFY (authorize A9 25 431H] )
qualification [ kwolifi'keifon] n. FEAEUESS; fLHRBEAE; HRUALZEK
equipment [i'’kwipmont] n. &%, 25 ; #A
transportation [/trenspa'teifon] n. =fi; B RS ; @i T E
personnel [.pa:sa'nel] n. AZEHIT; &K AR
adj. NGiH; ARAFD
construction [kon'strakfon] n. #Hi%; @AY ; AR &)
description [di'skripfon] n. ffiif, 5 ; A/, YA
schedule ['skedgu:al] vt ZHE, 4l Zmiil H %5 ¥ VNI UIES
n. BfEIZR; iR, —%
information [iinfo'meifon] n. f5E, Tk FIIE; Ffle; @A
procedure [pra'si:dgo] n. F/F, F&k; LK
quality ['kwoliti] n. BifE, [ZEiF] Mi; Rt A6
measure ['me30] n. WM& ; HHE; B, RoF
vt WEE; Al AU

T 63



Practical English for Engineering

period ['pioriad] n. JEMH, HA[E]; AFHH

adj. H—mHCHY
works [wa:ks] n. T.FE&5H)
monsoon [mon'su:n] n. ZEXl; (EIEESEMA) ) 2, 25X
salary ['selori] vt. Z5----- g g oK

n. #FHK
maintain [mein'tein] vt ZERF; 48SE; 4R, F5k; IR
existing [ig'zistin] adj. HETH; IAEH

v. fA1E (exist BYBLTE4314) )

Notes

1. Technology proposal presenting letter ( £ AR H I % 35 K )

2. PR AL TR

B A AR BRIT H B8 ) B8R, FEBObR ST v R 25 0 8 BRSO 4 e ) S5 Jo P 22
SKRFNZEAFAE w7 o 3 BRI 1) S B M SR A6, — B 48 FAR S A SC R AR I
H otk . HAn00H 3HR1 . SR FRITH B9 BRI 7 w0 2R A& LA A Ry %2
Fo (LG — M AR RRR IR 25 30 o T0PR SO 75 BEAE X 6 5 T R 10 128, s R el 7
e 7 1) 77 2R AR N A% BRIR AR SCOF AT R, AN A5 35 T B [l R R AR SO P g IR R, 2
B LAIXRE, SR R 22 5 BT, HON 5852 ) B N 25 gl J2 AR AR 3t B >k G il 48 bR SCAF
PRSI o A PRI 1 BRI AR SO 9 2R Gl 19 SO H 5%

Proverb

An inch of time is an inch of gold.

#ﬂ“%mgﬂ‘i\o

Grammar

Wik (B)

1 B A al FHAR A il A B8 n e

™73
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He was deeply displeased by what had occurred that day.

b XS IR R A B < SRR B AR AN PR

I walked over to where she sat.

FAE 0] ftl A1 Y 1 T o

I am curious as to what he will say.

FRAR AL N 18l Z A4

Your success will largely depend upon what you do and how you do it.

PRI R 2R TR 2 T E AR

AT A A AT LAAS W

I don’t care (for) who marries him.

TAE YR A ZE 1

Be careful (as to) how you do that.

PR B AR M F 75 5

2. B AR FE UL

(1) PR WA Biah 2 i, WAL it AU, s s AR E . .

We thought it strange that Xiao Wang did not come yesterday.

FATIA R /N W KRB ZIR A PR

He has made it clear that he will not give in.

b 2 A 2

(2) YEM AR . 1A that 5] 5004 R AR ADAEA IR I 2236, HTE except,
but, in 7o HAG—LES 16 (9 T2 TH A ANCR d 34 3R that 515, WIFEHT it Sef7—20, fRE
AXEWH, .

He is a good student except that he is careless.

b — M fee i, A RO

You may rely on it that I shall help you.

PRAT L3R BRI 2 B B R

A AT LU which K515, WA what k515, 0.

Are you sorry for what you’ve done?

R g 7 BT A ) — D70 38 Ay 92 7

(3) HSeIE A i) it 25001 5 W IR WA, X IE R B0E £ E A sure, glad,
certain, pleased, happy, afraid, surprised, satisfied 5%, %11 that T[4 #% . .

I am not sure what I ought to do.

T 8 3



Practical English for Engineering

FoA BEH 2 FIZAMAT 4

I’m afraid you don’t understand what I said.

R PR I T2 T DY B

I’m surprised that I didn’t see all that before.

Lhrarpe, RUATERE B,

Mother was very pleased her daughter had passed the exams.

0 4 Sy el 1 L L gk 1 2 R v %

(4) %1id] whether ( ...or not) ¥ if 5|5 AYEHMNA]

if 1 whether 5] Y22 0H I A) AT DL E 3 ffi i, {H whether % #l or not # ], if —f%
A ornot ], 4 :

I wonder whether it is true or not.

FATE R H 2R

Mt g1 RN, R ATRES R ), Nk S fdi 1 if ] whether, 2 FEAL

Please let me know if you want to go.

Please let me know whether you want to go.

if AT BR AR O T A, B CTE R IR R AR R M) SR B AR R IR
WAL, BN IR LS, BRI

(5) BiEMNAIRTEREFR . 1F think, believe, suppose, expect %5 3l 1d) 5 AY T 1 4],
AMIEHERAE RS E L, AR ERA, M think 5302 8w ERAL .

I don’t think you are right.

TN TR T o

I don’t believe they have finished their work yet.

FRARAF AT T3 R 58 AR Y A o

I don’t suppose he cares, does he?

HEMATER, =7

(6) ZETE AT Iy S AR AL R

@ 24 F A — WA AR, D) AT AR 4 7 2 AT A e 25

@ AR M Zem ARy, ) H AR A 25 F A AR AT I 2 o (H 0L B
Froho .

The teacher said that the earth goes round the sun.

N ERSEH K HIE1T .

T 9 3
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Exercises

1. Translate the following into Chinese:
(1) construction schedule
(2) the main works construction scope
(3) busy farming seasons

2. Translate the following into English:
(1) Zatr
(2) KRR T THRRE
(3) BA IE B A2

¥ 10 3



